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Ehmidge castle, Kioto.
エミジ城［姫路城］，京都［姫路］

Dignitary of the old court of 
Kioto.
京都の昔の宮廷の高位の人

Street in Yokohama.
横浜の通り

Ladies in walking attire.
散歩の服装をした女性たち

View on a canal in the business 
quarter, City of Tokio.
商業地区の運河［堀］の光景，東
京の町

Buddhist temple at Kawasaki.
川崎の仏教寺院

Cock-fighting at the court of Kioto.
京都の宮廷における闘鶏

Japanese almanack.
日本の暦

Old night watch on the rounds.
昔の夜警の巡回

Japan.
日本［地図］
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Vegas färd kring Asien och Europa ; 1 delen
Nordenskiöld, A. E.

アジアとヨーロッパを回るヴェガ号の航海［ヴェガ号航海誌：
１８７８-１８８０］；第１巻
ノルデンショルド，A. E.
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Svenska segelsallskapets flagga.
スウェーデン・ヨットクラブの旗

Tromsö.
トロムセ

Gamla verldens polardrägt.
旧大陸の極地の衣服

Nya verldens polardrägt.
新大陸の極地の衣服

Trädgränsen i Norge.
ノルウェーの樹木限界

Trädgränsen i Sibirien.
シベリアの樹木限界

Hjortron (Rubus Chamaemorus 
L.).
ホロムイイチゴ（ルブス・カマ
エモルス，L.）

Norskt skepp från 900-talet.
１０世紀の北欧船

Sebastian Cabot.
セバスチャン・カボット

Vardö ar 1594.
１５９４年のヴァルデ

Värdo i vara dagar.
今日のヴァルデ

Kustlandskap från Matotschkin 
Schar.
マトゥチキン海峡から見た海岸
風景

Oscar, II.
国王オスカル２世

Vega under segel, ritad af kapten 
J. Hagg.
航行中のヴェガ号．J.ハーグ船長画

Vega.
ヴェガ号

Lena.
レナ号
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Chabarowas kyrka.
ハバロヴォの教会

Samojedisk qvinno-hätta.
サモエド族の女性のフード

Samojedisk slade.
サモエド族のそり

Lappsk akja.
ラップ族のアクヤ

Samojedisk släde och afgudar.
サモエド族のそりと偶像

Samojedgudar.
サモエド族の偶像

Samojedisk qvinnodrägt.
サモエド族の女性の服装

Samojediska hårprydnader.
サモエド族の髪飾り

Samojediskt bälte med knif.
ナイフを吊したサモエド族のベ
ルト

Offerhög på Waigatsch-ön.
ヴァイガチ島のいけにえの高台

Gudar från offerhögen.
いけにえの石塚に立て
られていた偶像

Offerhalå på Waigatsch.
ヴァイガチ島のいけにえの空洞

Karta ofver Norra Europa.
北ヨーロッパ地図［左］

Karta ofver Norra Europa.
北ヨーロッパ地図［中］

Karta ofver Norra Europa.
北ヨーロッパ地図［右］

Samojedgraf på Waigatsch.
ヴァイガチ島のサモエド族
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Alka. (Uria Brunnichii Sabine.)
ウミガラス（ウリア・ブリュン
ニチイ，サビン）

Lunnefogel. (Mormon arcticus L.)
ニシツノメドリ（モルモン・アル
クティクス L.）

Tejst. (Uria grylle L.)
ハジロウミバト（ウリア・グリレ L.）

Häckningsplats för stormåsar.
シロカモメの繁殖地

Labbar.
トウゾクカモメ

Hufvuden af a. eider, b. praktejder, 
c. prutgås och d. hvitkindad gås.
頭部 a ホンケワタガモ，b ケワタ
ガモ，c コクガン，d カオジロガン

Mindre sångsvanen. (Cygnus 
Bewickii Yarr.)
コハクチョウ（キグヌス・ベ
ウィキイ，ヤレル）

Bröstben af Cygnus Bewickii, 
utvisande luftstrupens 
egendomliga lage.
コハクチョウの胸骨，のど骨に
独特の形態が見られる

Ripfjell. Mosselbay pa 
Spetsbergen.
ライチョウの棲息する丘陵

Fjelluggla. (Strix nyctea L.)
シロフクロウ（ストリクス・
ニクテア，L.）

a. Kryckja. (Larus tridactylus L.) 
b. Ismas. (Larus eburneus Gmel.)
a ミツユビカモメ（ラルス・トゥリ
ダクティルス L.），b ゾウゲカモメ
（ラルス・エブルネウス L.）

Sällsynta nordiska måsarter.
北方では珍しいカモメ

Samojeder.
サモエド族

Häckningsplats för alke-kungar.
ヒメウミスズメの繁殖地

Alke-kung. (Mergulus alle L.)
ヒメウミスズメ（メルグルス・
アレ L.）

Samojediska bågskyttar.
サモエド族弓術家たち
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Renbetesmark.
トナカイの餌場

Isbjörnar.
ホッキョクグマ

Isbjörnar.
ホッキョクグマ

Hvalrossar.
セイウチ

Hvalrossbetar.
セイウチの牙

Fångstredskap.
狩猟道具

Hvalrossfångst.
セイウチ猟

Hvalrossar (hona med unge).
セイウチ（幼獣連れの雌）

Japansk bild af hvalross.
日本人の描いたセイウチ

Ungar af grönlands-säl.
タテゴトアザラシの幼獣

Storsäl. (Phoca barbata Fabr.)
アゴヒゲアザラシ（フォカ・バ
ルバタ，ファブリキウス）

Snadd. (Phoca hispida Erxl.)
ワモンアザラシ（フォカ・ヒス
ピダ，エルクスレーベン）

Hvithval (Delphinapterus leucas 
Pallas).
シロイルカ（デルフィナプテル
ス・レウカス，パラス）

Genomskärning af inlandsis.
内陸氷の断面

Bild från Grönlands inlandsis.
グリーンランドの内陸氷からの
眺望

Grönländsk isfjord.
グリーンランドの氷のフィヨルド
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Elpidia glacialis Theel från 
Kara-hafvet.
カラ海のエルピディア・グラキ
アリス・テール［ナマコの一種］

Genomskärning från södra 
kusten af Matotschkin-sundet.
マトゥチキン海峡南岸の断面

Karta öfver Jenisejs Mynning, 
ur Atlas Russicus cura …
エニセイ河河口図，ロシア地
図…

Ruiner af simovien vid 
Krestowskoj.
クレストフスコイのシモヴィー
［夏冬両用の住居］跡

Offerplats på Jalmal.
ヤマルのいけにえの地

Jordgammor på Briochowski-ön.
ブリオチョフ諸島の“土小屋”

Rysk lodja.
ロシア人のロージャ船

Holländsk skeppare.
オランダ人船長

Isbjörnfångst.
ホッキョクグマの捕獲

Jan Huyghen van Linschoten.
ヤン・ホイエン・ファン・リン
スホーテン

Sieversia glacialis R. Br. fran 
Dicksons hamn.
ポート・ディクソンのシエヴェ
ルシア・グラキアリス，R. Br. 
［ダイコンソウ属の一種］

Evertebrater fran Dicksons hamn.
ポート・ディクソンの無脊椎動物

Långsamt framskridande isbrä.
ゆっくりと進む氷河

Utsinande isbrä, Udde-bay på 
Novaja Semlja.
静止先端面を持つ氷河，ノヴァ
ヤ・ゼムリャのウッデ湾

Umbellula från Kara-hafvet.
カラ海のヒドロ虫類

Karta öfver Norden.
北方地図
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Kilduin i ryska Lappland år 1594.
１５９４年のロシア領ラップランド
のキルディン

Karta öfver Fretum Nassovicum 
eller Jugor Schar.
フレトゥム・ナソヴィカムすな
わちユゴール海峡の地図

Olycklig strid med en isbjörn 
under hollandarnes andra resa.
第２次オランダ探検隊のホッ
キョクグマとの不幸な戦い

Barents’ och Rijps fartyg.
バレンツとリープの乗船

Barents’ hus (bild från utsidan).
バレンツの越冬小屋（外部）

Barents’ hus (bild af det inre).
バレンツの越冬小屋（内部）

Jacob van Heemskerk.
ヤコプ・ファン・ヘームスケルク

De la Martinieres karta.
デ・ラ・マルティニエールの地図

Rysk Karta öfver Norra Ishafvet 
från början af 1600 talet.
１７世紀初頭のロシアの北極海地図

Rysk Karta öfver Norra Ishafvet 
från början af 1600 talet.
１７世紀初頭のロシアの北極海地図

Guldglänsande Ammonit från 
Novaja Semlja.
ノヴァヤ・ゼムリャの金色に輝く
アンモナイト

Bild från Matotschkin Schar.
マトゥチキン海峡からの眺望

Friedrich Benjamin von Lütke.
フリードリヒ・ベンヤミン・
フォン・リュトケ

Ziwolka.
ツィホルカ［アウグスト・カル
ロヴィッツ・ツィホルカ］

Paul von Krusenstern d. y.
パーヴェル・フォン・クルーゼ
ンシュテルン２世

Michael Konstantinowitsch 
Sidoroff.
ミハエル・コンスタンティノ
ヴィッチ・シドロフ
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Tobiesens vinterhus på Beeren 
Eiland.
ベア島におけるトビーセンの 
越冬小屋

Joseph Wiggins.
ヨセフ・ウィギンズ

David Ivanowitsch 
Schwanenberg.
ダヴィト・イワノヴィッチ・
シュヴァネンベルグ

Gustaf Adolf Nummelin.
グスタフ・アドルフ・ヌメリン

Vega och Lena förtöjda vid ett 
isstycke den 12 augusti 1878 pa 
morgonen.
浮氷に繋留するヴェガ号とレナ
号　１８７８年８月１２日朝

Hårstjerna från Taimur-kusten.
タイミルの海岸のウミユリ

Bild af kristaller, funna pa isen 
utanfor Taimur.
タイミル沿岸の氷の上で発見さ
れた結晶

Genomskärning af snöytan pa 
ett drif-isfalt vid 80d n.
北緯８０度の流氷原上における
積雪の上層部の断面

Gräs från Aktinia bay.
アクティニア湾のイネ科の植物

Vega och Lena saluterande 
Kap Tscheljuskin.
チェリュースキン岬に礼砲を
放つヴェガ号とレナ号

Bild från expeditionens uppehåll 
vid Kap Tscheljuskin.
探検隊が逗留中のチェリュース
キン岬

Jakten Utrennaja Saria.
スループ船ウトレナヤ・サリア号

Norsk fångstskuta.
ノルウェーの狩猟スループ船．
プレーヴェン号

Elling Carlsen.
エーリング・カルルセン

Edvard Holm Johannesen.
エドヴァルド・ホーン・ヨハネッセン

Sivert Kristian Tobiesen.
シベルト・クリスチャン・トビーセン



216──1880

Fjellnagelört (Draba alpina L.) fran Kap 
Tscheljuskin.
チェリュースキン岬のフィェルナ
イェーレルト（ドラバ・アルピナ，L.）
［イヌナズナ属の一種］

Den längst norr ut lefvande 
skalbaggen.
最北に棲息する鞘翅類［甲虫目］

Ophiurid från hafvet norr om 
Kap Tscheljuskin.
チェリュースキン岬の北の海の
クモヒトデ

Hafsspindel (Pyknogonid) från 
hafvet öster om Kap Tscheljuskin.
チェリュースキン岬の東の海の
ウミグモ（ウミグモ）

Oscar Dickson.
オスカル・ディクソン

A. Sibiriakoff.
A. シビリヤコフ

Preobraschenie-ön.
プレオブラシェニー島

Ångaren Fraser.
蒸気船フレイザー号

Ångaren Lena.
蒸気船レナ号

Hans Christian Johannesen, 
Befälhafvare på Lena. Född 
1846.
レナ号船長ハンス・クリスチャ
ン・ヨハネッセン．１８４６年生まれ

Karta öfver Norra Europa.
北ヨーロッパ地図［左］

Karta öfver Norra Europa.
北ヨーロッパ地図［右］

Jakutsk på 1600-talet.
１７世紀のヤクーツク

Jakutsk i våra dagar.
今日のヤクーツク

Strandbild från Jenisej.
エニセイ河の情景

Subfossila hafssnäckor från 
tundran.
ツンドラの海生甲殻類の半化石
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Grafvar i Sibiriens urskog.
シベリア原始林の中の墓

Kyrkby vid en sibirisk flod.
シベリアの大河に臨む教会の村

Mammutskelett uti kejserl. 
Vetenskaps-akademiens 
museum i S:t Petersburg.
サンクト・ペテルブルグ科学ア
カデミーの帝国博物館所蔵のマ
ンモスの骨格

Restaurerad bild af mammut.
マンモスの復元図

Stolbowoj-ön.
ストルボヴォイ島

Idothea entomon Lin.
イドテア・エントモン，リンネ
ウス［ヘラムシの一種］

Idothea Sabinei Kröyer.
イドテア・サビネイ，クロイ
ヤー［ヘラムシの一種］

Ljachoffs ö.
リャホフの島

Bägarspongier fran hafvet 
utanfor Kolymas mynning.
ビーカー・カイメン．コリマ河
河口沖の海

Fyrpelarön.
ライトハウス島

Tschuktschiska båtar.
チュクチ族のボート

Sibiriskt nöshorningshorn.
シベリア・サイの角

Sibirisk flodbåt af norske 
resanden Chr.
シベリアの河船

Ostjak-tält.
オスチャック族のテント

Bogsering med hundar på 
Jenisey.
エニセイ河の犬の曳き船

Fiskarebåtar på Ob.
オビ河の漁船
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Tschuktsch i regnrock af 
sältarmar.
アザラシの腸の大きなコートを
着たチュクチ人

Tschuktschiskt tält.
チュクチ族のテント

Genomskärning af en 
tschuktschisk graf.
チュクチ族の墓の断面

Irkaipij.
イルカイピイ

Lemningar af ett Onkilon-hus 
a. sedt fran sidan, b. uppifran.
オンキロン族の住居跡．ａ．横
から見たところ．ｂ．上から

Redskap funna i ruinen af ett 
onkilon-hus.
オンキロン族の住居跡から発見
された器具類

Alg fran Irkaipij. Laminaria 
solidungula J. G. Ag.
イルカイピイの海藻．ラミナリア・
ソリドゥングラ．J. G. アガルド

Skarf från Irkaipij. Graculus 
bicristatus (Pallas).
イルカイピイの鵜．グラクル
ス・ビクリスタツス．（パラス）

Isstycken från kusten af 
Tschuktscher-halfön.
チュコト半島海岸の氷塊

Toross från granskapet af 
Vegas vinterqvarter.
トロス［氷塁］．ヴェガ号越冬
地付近

Vega i vinterqvarter.
越冬地のヴェガ号

Vegamännens vinterdrägt.
ヴェガ号の乗員の冬の服装

Torsk från Pitlekaj. Gadus 
navaga Kolreuter.
ピトレカイのタラ　ガドゥス・
ナヴァガ，ケールロイター［マダ
ラの一種］

Káutljkau, tschuktschisk flicka 
från Irgunnuk, framifran och 
fran sidan.
イルグンヌクのチュクチ族の娘，
カウトイカウ　顔の正面と横顔

Metande tschuktscher.
チュクチ族の魚釣り

Is-sil.
氷ふるい



1880──219

Harar från Tschuktsch-landet.
チュクチ地方のノウサギ

Observatoriet vid Pitlekaj.
ピトレカイの観測所

Vegas gunrum en afton under 
öfvervintringen.
ヴェガ号越冬中のガンルーム 
の夜

Refraktions-halo.
屈折暈

Genomskärning af 
strandlagren vid Pitlekaj.
ピトレカイの海岸地層の断面

Julaftonen på Vega.
ヴェガ号船上のクリスマス・イヴ

Sir Hugh Willoughby.
サー・ヒュー・ウィロビー
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The natural history of man
Wood, J. G.

人類の自然誌
ウッド，J. G.
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Reflex-halo.
反射暈

Nors från Tschuktsch-halfön. 
Osmerus eperlanus Lin.
チュコト半島で獲れたキュウリ
ウオ．オスメルス・エペルラヌ
ス，リンネウス

Wassili Menka. Starost bland 
ren-tschuktscherna.
ワッシーリ・メンカ　トナカイ・
チュクチ族のスタロスタ［顔役］

Tschuktschisk hundsläde.
チュクチ族の犬ぞり

Tschuktschiska bensniderier. 
(De bada storsta figurerna 
forestalla bjornar.)
チュクチ族の骨の彫刻．（大きい
方の２つは熊をかたどっている）


